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ROMANIZATION

FUDOSAN-YA:

HIDE:

FUDOSAN-YA:

Sore dewa, kochira no bukken o o-moshikomi to iu koto de yoroshii
desu ka.

Sokketsu wa shi kaneru n desu yo ne... Mazu, shikikin to reikin ni
tsuite kakunin sasete moraitai n desu ga....

Nanto, kono bukken wa, reikin zero-en de gozaimasu! Shikikin wa,
tstjo, yachin no 2 kagetsu-bun desu ga, kochira wa hangaku no
ikkagetsu-bun to natte orimasu. Sore kara, chukai testryo mo 0.5
(rei ten go) kagetsu-bun ni sabisu sasete itadakimasu.

CONT'D OVER



10.

11.

12.

13.

AYA:

FUDOSAN-YA:

HIDE:

AYA:

FUDOSANYA:

Honto desu ka? Kore ijo no kojoken wa, nakanaka nai desu yo ne!
Hide-chan, moshikomi shimasho!

Sono tori de gozaimasu. Kore hodo yoi joken no bukken desu to,
ashita made nokotte iru ka do ka, o-yakusoku shi kanemasu. Ima
sugu o-moshikomi sareru koto o o-susume itashimasu.

(Nogashita sakana wa Okikatta) nante koto ni natta ra, Aya ni
buttobasare so da shi na.... Ja, moshikomimasu!!

S0 konakuccha, Hide-chan, sasuga ketsudanryoku aru!

Dewa, kochira no o-moshikomi yoshi ni go-kinyl to go-natsuin o
onegai shimasu.

(Hide shorui ni kinyt suru)

FUDOSANYA:

HIDE/AYA:

HIDE:

AYA:

ENGLISH

Hai, arigatd gozaimasu. Sore dewa, kashinushi-sama no shodaku
ga toremashita ra, seishiki ni chintai keiyaku o musubu koto ni
narimasu node, gojitsu aratamete go-renraku itashimasu. Sore
kara, kochira wa hikkoshi tetsuzuki no handobukku de gozaimasu.
Go-sanko ni natte kudasai.

Arigato gozaimashita. Yoroshiku onegai shimasu.

Sassoku, hikkoshigydsha ni mitsumori o toranai to ikenai na.

Ja, Hide-chan, yoroshiku ne! Watashi wa, interia erabi o tanto suru
wa! O-hime-sama ga sunde iru yo0 na meruhen-cho no heya ni suru
n da.
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REAL ESTATE
AGENT:

HIDE:

REAL ESTATE
AGENT:

AYA:

REAL ESTATE
AGENT:

HIDE:

AYA:

REAL ESTATE
AGENT:

So, you want this apartment, correct?

I'm hesitating to make any prompt decision....first, could you let me
ask you about deposit and key money?

You know what, this property requires no key money! Also, you will
get a great savings which would equal half of the normal security
deposit of what you would have had to pay, which would have been
2 months rent. Not only that, we are pleased to discount the agent
charge to the amount equivalent to half a month of rent.

Really? It would be hard to find better deal than this! Hide-chan,
let's get this one!

Exactly. | can't promise you that this property is available tomorrow
since it's selling for such a good price. | recommend you'd sign the
contract right now.

Aya would kick my butt if "The one that got away is always the
biggest." happens. All right then, we'll get this one.

That's my man, Hide-chan. You are the decision maker!

OK then, could you please fill out this form and sign it with your
stamp.

(Hide fills out the form)

REAL ESTATE
AGENT:

HIDE, AYA:

Thank you very much. So as soon as we get the go sign from the
owner we will release the lease agreement and I'll contactyou in a
few days. Here's a reference handbook for relocation. Hope it helps
you.

Thanks for your help. We really appreciate it.

CONT'D OVER



12 HIDE: OK, now we need to go get a quotation from the relocation vendor.
13. AYA: Well Hide, that's your job! I'm in charge of picking interiors. I'll make
a fairy-tale room.
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
BIR Z203D sokketsu prompt decision
HEI 3 AEDTS tanto suru to take charge of
¥*&E TELEOULP gyosha trader, vender
& T H5HT aratamete another time, again
EE8EN S ATV TR L chintai keiyaku lease agreement
ZGh L&DE< shodaku consent
=E EDUA natsuin seal
TRUT I (FDEAD &L ketsudanryoku decisive
to letloose, to set
g DG nogasu free
592N TISH
T FER £S5 chikai teslryo agency fee
L=E nLWEA reikin key money
e LEEA shikikin (security) deposit
Lh1asd Lh1asd sikaneru can'tdo
XJULAVER XIINANVBE&D meruhen cho fairy tale
GRAMMAR

(i) Causative -te form followed by -taindesuga (~2 B TESWVWZWATITH)



This expression includes two grammar points, (a) te-form of causative form + morau and
(b) morai + tai.

The causative form means "to let or make someone to do something" and "morau" acts as
an auxiliary meaning "someone will do something for [me]." So, "te-form of causative

form + morau (~ 2B TE S S)" means "to have someone let you do something."

B3, FCRIEETE],
(FEE. DleLICHh&SDEIEE,
My mother let me cook.

T BICRIBESIETCES DL,
DrellE, FEFICHh&L&SDETETES DL,
| got my mother to let me cook.

The structure of moraitai (€ 5 UL\Z L)) is "morai (masu stem of morau) + tai." -Tai (T2 L)) is
the auxiliary adjectival suffix which is used to express a desire to do something.

So, -sasete moraitai (~ B TESUL\ZL)) is often used to express the speaker's desire to

do something. It's an extremely polite expression. It literally means "l would like you to let
me do something."

Also, as in today's example below, --sasate morai taindesuga (~ B TESULIZATT

M) can be often used to ask for the listening party's permission about the speaker's desire

to do something. In this case, it is obvious that the subject is "I" and the listeneris "you"
and these are usually omitted.

Today's Example:
FhlE HERIOBEEARICDVTERIETTESVEVWATIN
M UIE HEIOUETAENVZTAICDODVTHKICATETESVZVLWATI M,

Could you let me ask about a deposit and key money?

Also, --sasete moraemasen ka (~S B TCES X I EF AN is used in the same way to ask
for the listening party's permission for the speaker to do something.

Formation:

* -- sasete moraitain desu ga(~ S TESUIZUIA TI D)

IBS5tETES50L L\ AT Could youlet me go
®d w5 T g M home?

EDETESUVWZVWAT
ED ENDHET g M Could you let me say --?




BRETETESLEL A

BNS -RATET T9 M Could you let me eat --?
SETESVEWA T
95 -3ET g M Could you let me do --?
Examples:

SHIE. BEaRBLNDT. SRHFIETESVZVATIH,
LD <CHLHDBILDT, FPITHIETESUVZLWATIN,

Could you let me take a day off, because I'm sick today.

TUVWFEA, CORZHESIETESVEVWATIN,
TUVWFEA, COSKELSPLIBTESVZVWATIN,

Excuse me. Can | try on this outfit? (Could you let me try on this outfit?)

AZENTE IATIN? 5L O>EENEBETESZIIEAN?
FICEZTVWCBATIN? BLO2ESTNETESZRIEAN?

What are you listening to? Can you let me listen to that?

(i) Te-form of causative + itadaku (~E @ TL\ZTZK)

Te-form of causative + itadaku (~ T EF TULVZTZ<) is a humble expression which is used to

ask for the listener's permission about something you are going to do for the listener. But,
if you say "--sasete itadakimasu," it doesn't sound like you are asking for the listener's
permission. So, "--sasete itadakemasen ka" or "--sasete itadakemasu ka" is much more
polite, because it leaves room for the listener to say whetherit's OK or not.

Today's Example:

FEHELIZHPNTFHRI 0 57 BRICY—EXSIETEETET,
MIZUEHEII) B SHNNTISD LSEOSNMNFDIDIAICT—UTETETLEZE
=X,

We are pleased to discount the agent's fee to an amount equivalent to half a month's
rent.

Formation:

* Te-form of causative + itadaku

D =F/eET FrETLEZC letme wait

£ ) EHET EHET LR  letmeuse




B3 B3HET BaEET UL/EEC letmesee

) BT T LEiL let me do

Examples:

MOBREEHETEETIT,
DIZEULOWTFAZEVWDETULEZIEEZET,

Please let me state my opinion.

MOAKRHOASERHIETUVEREEET,
DK URFALDOULAVEDEHIETUVZIEEFET,

It's a great honor for me to serve as a moderator today.

CCTRRBTUVRIEITEIH?
CC CERBTCVEREITEIM?

Would you mind if | waited here?



